
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

raghu nAyaka-haMsadhvani 
 
 In the kRti ‘raghu nAyaka nI pAda yuga’ – rAga haMsadhvani (tALa 
dESAdi), SrI tyAgarAja tells the Lord that he will never let go His holy feet. 
 
P raghu nAyaka nI pAda yuga  
 rAjIvamula nE viDa jAla SrI (raghu)   
 
A agha jAlamula 1bAra-dOli  
 nann(A)darimpa nIvE gati kAda SrI (raghu) 
 
C bhava sAgaramu dATa lEka nE  
 balu gAsi-paDi nI marugu jEritini 
 avanij(A)dhip(A)Srita rakshaka  
 2Ananda-kara Sri tyAgarAja nuta (raghu) 
  
Gist  
 O Lord SrI raghu nAyaka! O Consort of sItA! O Protector of those 
dependent on You! O Lord who causes Bliss! O Lord praised by this tyAgarAja! 
 
 I shall not let go Your Lotus feet. 
 Aren’t You alone refuge to protect me, by driving away the multitude of 
sins?  
 Unable to cross over the Ocean of Worldly Existence, having become very 
weary, I reached Your shelter. 
 Therefore, I shall not let go Your Lotus feet. 
 
Word-by-word Meaning  
 
P O Lord SrI raghu nAyaka! I (nE) shall not let go (viDa jAla) Your Lotus 
(rAjIvamula) feet (pAda yuga). 
 
A Aren’t (kAda) You alone (nIvE) refuge (gati) to protect (Adarimpa) me 
(nannu) (nannAdarimpa) by driving away (bAra-dOli) the multitude (jAlamula) 
of sins (agha)?  Therefore, 
 O Lord SrI raghu nAyaka! I shall not let go Your Lotus feet. 



 
C Unable (lEka) to cross over (dATa) the Ocean (sAgaramu) of Worldly 
Existence (bhava), having become very (balu) weary (gAsi-paDi), I (nE) reached 
(jEritini) Your (nI) shelter (marugu);  
 O Consort (adhipa) of sItA – Earth-born (avanijA)! O Protector 
(rakshaka) of those dependent (ASrita) (avanijAdhipASrita) on You! O Lord who 
causes Bliss (Ananda-kara)! O Lord praised (nuta) by this tyAgarAja! 
 O SrI raghu nAyaka! I shall not let go Your Lotus Feet.  
 
Notes –  
Variations - 
 1 – bAra-dOli – bAra-drOli.  
 
 2 – Ananda-kara – AnandAkara.  
 
References – 
 
Comments -  

 Devanagari 

{É. ®úPÉÖ xÉÉªÉEò xÉÒ {ÉÉnù ªÉÖMÉ  
   ®úÉVÉÒ´É¨ÉÖ™ô xÉä Ê´Éb÷ VÉÉ™ô ¸ÉÒ (®úPÉÖ) 
+. +PÉ VÉÉ™ô¨ÉÖ™ô ¤ÉÉ®ú-nùÉäÊ™ô  
    xÉ(zÉÉ)nùÊ®ú¨{É xÉÒ´Éä MÉÊiÉ EòÉnù ¸ÉÒ (®úPÉÖ) 
SÉ. ¦É´É ºÉÉMÉ®ú¨ÉÖ nùÉ]õ ™äôEò xÉä  
   ¤É™Öô MÉÉÊºÉ-{ÉÊb÷ xÉÒ ¨É¯ûMÉÖ VÉäÊ®úÊiÉÊxÉ  
   +´ÉÊxÉ(VÉÉ)ÊvÉ({ÉÉ)Ê¸ÉiÉ ®úIÉEò  
   +ÉxÉxnù-Eò®ú ¸ÉÒ iªÉÉMÉ®úÉVÉ xÉÖiÉ (®úPÉÖ)  

 English with Special Characters 

pa. raghu n¡yaka n¢ p¡da yuga  
   r¡j¢vamula n® vi·a j¡la ¿r¢ (raghu) 
a. agha j¡lamula b¡ra-d°li  
    na(nn¡)darimpa n¢v® gati k¡da ¿r¢ (raghu) 
ca. bhava s¡garamu d¡¶a l®ka n®  
   balu g¡si-pa·i n¢ marugu j®ritini  
   avani(j¡)dhi(p¡)¿rita rakÀaka  
   ¡nanda-kara ¿r¢ ty¡gar¡ja nuta (raghu)  



 Telugu 
xms. LRixmnsVV ©y¸R¶VNRP ¬ds FyμR¶ ¸R¶VVgRi  

   LSÒÁª«sª«sVVÌÁ ®©s[ −s²R¶ ÇØÌÁ $ (LRixmnsVV) 

@. @xmnsV ÇØÌÁª«sVVÌÁ ËØLRicμ][ÖÁ  

    ©«s(©yõ)μR¶Ljiª«sVö ¬ds®ªs[ gRi¼½ NSμR¶ $ (LRixmnsVV) 

¿RÁ. Ë³ÏÁª«s rygRiLRiª«sVV μyÈÁ ÛÍÁ[NRP ®©s[  

   ÊÁÌÁV gSzqscxms²T¶ ¬ds ª«sVLRiVgRiV ÛÇÁ[Lji¼½¬s  

   @ª«s¬s(ÇØ)μ³j¶(Fy)úbP»R½ LRiORPQNRP  

   A©«s©ô«scNRPLRi $ »yùgRiLSÇÁ ©«sV»R½ (LRixmnsVV)  

 Tamil  
T. WÏ4 SôVL ¿ TôR3 ÙL3  
   WôËYØX úS ®P3 _ôX c (WÏ4) 
A. AL4 _ôXØX Tô3WþúRô3−  
    Su(]ô)R3¬mT ¿úY L3§ LôR3 c (WÏ4) 
N. T4Y ^ôL3WØ Rô3P úXL úS  
   T3Û Lô3³þT¥3 ¿ UÚÏ3 ú_¬§²  
   AY²(_ô)§4(Tô)v¬R WbL  
   B]kR3þLW c jVôL3Wô_ ÖR (WÏ4) 

 
CWÏ SôVLô! E]Õ §ÚY¥«ûQj  
RôUûWLû[ Sôu ®úPu 

 
(G]Õ) TôYd Ï®V−û] çW ®Wh¥  
Guû] VôR¬dL ¿úV L§Vuú\ô? 
 CWÏ SôVLô! E]Õ §ÚY¥«ûQj 
 RôUûWLû[ Sôu ®úPu 

 

©\®dLP−û]j RôiP®VXôÕ, Sôu  
ªdÏ ÕVÚtß, E]Õ ¿ZûX VûPkúRu;  
×®ULs úLsYô! NôokúRôûWd LôlúTôú]! 
B]kRU°lúTôú]! §VôLWôNu úTôtßm 
 CWÏ SôVLô! E]Õ §ÚY¥«ûQj 
 RôUûWLû[ Sôu ®úPu 

 Kannada 

®Ú. ÁÚYÚß «Û¾ÚßOÚ ¬Þ ®Û¥Ú ¾ÚßßVÚ  
   ÁÛfÞÈÚÈÚßßÄ «æÞ ÉsÚ eÛÄ * (ÁÚYÚß) 
@. @YÚ eÛÄÈÚßßÄ ·ÛÁÚ-¥æàÞÆ  



    «Ú(«Û−)¥ÚÂÈÚß° ¬ÞÈæÞ VÚ~ OÛ¥Ú * (ÁÚYÚß) 
^Ú. ºÚÈÚ ÑÛVÚÁÚÈÚßß ¥Ûl ÅæÞOÚ «æÞ  
   ¶Äß VÛÒ-®Út ¬Þ ÈÚßÁÚßVÚß eæÞÂ~¬  
   @ÈÚ¬(eÛ)©(®Û)ÌÃ}Ú ÁÚOÚÐOÚ  
   A«Ú«Ú§-OÚÁÚ * }ÛÀVÚÁÛd «Úß}Ú (ÁÚYÚß)  

 Malayalam 
]. cLp \mbI \o ]mZ bpK  
   cmPohape t\ hnU Pme {io (cLp) 
A. AL Pmeape _mcþtZmen  
    \(¶m)Zcnav] \oth KXn ImZ {io (cLp) 
N. `h kmKcap ZmS teI t\  
   _ep Kmknþ]Un \o acpKp tPcnXn\n  
   Ah\n(Pm)[n(]m){inX c£I  
   B\μþIc {io XymKcmP \pX (cLp)  

 Assamese 

Y. »HÇ XçÌ^Eõ XÝ YçV Ì^ÇG  
   »çLÝ¾]Ç_ åX ×¾Qö Lç_ `ÒÝ (»HÇ) 
%. %H Lç_]Ç_ [ýç»-åVç×_  
    X(~ç)V×»� XÝã¾ G×Tö EõçV `ÒÝ (»HÇ) (na(nn¡)darimpa) 
$Jô. \ö¾ açG»]Ç VçOô å_Eõ åX  
   [ý_Ç Gç×a-Y×Qö XÝ ]»Óm åL×»×Tö×X  
   %¾×X(Lç)×Wý(Yç)×`ÒTö »lùEõ  
   %çX³V-Eõ» `ÒÝ ±Ì^çG»çL XÇTö (»HÇ)  

 Bengali 

Y. Ì[ýHÇ XçÌ^Eõ XÝ YçV Ì^ÇG  
   Ì[ýçLÝ[ý]Ç_ åX ×[ýQö Lç_ `ÒÝ (Ì[ýHÇ) 
%. %H Lç_]Ç_ [ýçÌ[ý-åVç×_  
    X(~ç)V×Ì[ý� XÝã[ý G×Tö EõçV `ÒÝ (Ì[ýHÇ) (na(nn¡)darimpa) 



»Jô. \ö[ý açGÌ[ý]Ç VçOô å_Eõ åX  
   [ý_Ç Gç×a-Y×Qö XÝ ]Ì[ýÓm åL×Ì[ý×Tö×X  
   %[ý×X(Lç)×Wý(Yç)×`ÒTö Ì[ýlùEõ  
   %çX³V-EõÌ[ý `ÒÝ ±Ì^çGÌ[ýçL XÇTö (Ì[ýHÇ)  

 Gujarati 

~É. −÷PÉÖ {ÉÉ«ÉHí {ÉÒ ~ÉÉqö «ÉÖNÉ  
   −÷ÉYð´É©ÉÖ±É {Éà Ê´Éeô X±É ¸ÉÒ (−÷PÉÖ) 
+. +PÉ X±É©ÉÖ±É ¥ÉÉ−÷-qöÉàÊ±É  
    {É(}ÉÉ)qöÊ−÷©~É {ÉÒ´Éà NÉÊlÉ HíÉqö ¸ÉÒ (−÷PÉÖ) 
SÉ. §É´É »ÉÉNÉ−÷©ÉÖ qöÉ`ò ±ÉàHí {Éà  
   ¥É±ÉÖ NÉÉÊ»É-~ÉÊeô {ÉÒ ©É®øNÉÖ WðàÊ−÷ÊlÉÊ{É  
   +´ÉÊ{É(X)ÊyÉ(~ÉÉ)Ê¸ÉlÉ −÷KÉHí  
   +É{É{qö-Hí−÷ ¸ÉÒ l«ÉÉNÉ−÷ÉWð {ÉÖlÉ (−÷PÉÖ)  

 Oriya 

`. eþOÊ _Ð¯ÆL _Ñ `Ð] ¯ÊÆN  
   eþÐSÑgcÊmþ Ò_ gÞX SÐmþ hõÑ (eþOÊ) 
@. @O SÐmþcÊmþ aÐeþ-Ò]ÐmÞþ  
    _(_ïÐ)]eÞþ−Æ _ÑÒg N[Þ LÐ] hõÑ (eþOÊ) 
Q. bþg jÐNeþcÊ ]ÐV ÒmþL Ò_  
   amÊþ NÐjÞ-`XÞ _Ñ ceÊþNÊ ÒSeÞþ[Þ_Þ  
   @g_Þ(SÐ)^Þ(`Ð)hõÞ[ eþlL  
   A_t-Leþ hõÑ [ÔÐNeþÐS _Ê[ (eþOÊ)  

 Punjabi 

a. jKx `shE `v as] hxI  
   jsOvmgxk `¡ umU Osk o®v (jKx) 
A. AK Oskgxk dsj-]¨uk  



    `(``s)]ujga `vm~ IuY Es] o®v (jKx) 
M. em nsIjgx ]sS k~E `¡  
   dkx Isun-auU `v gjxIx O~ujuYu`  
   Amu`(Os)u_(as)uo®Y jEoE  
   As``]-Ej o®v YisIjsO `xY (jKx)  
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